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1 ВАС ПРИВЕТСТВУЕТ СЕМЕЙСТВО PRO-BLADE

Оцените исключительное быстродействие и универсальность 
благодаря новой экосистеме твердотельных накопителей SanDisk® 

Professional PRO-BLADE™. С помощью мощного сменного накопителя 
PRO-BLADE SSD Mag вы можете без труда переносить, копировать 
и редактировать отснятый материал. Использование нескольких 
легких накопителей Mag, каждый емкостью до 4 ТБ, позволяет 
экономить место*. Установите твердотельный накопитель Mag в 
портативный корпус PRO-BLADE TRANSPORT и получите скорость 
передачи данных до 2000 МБ/с**. Или установите до четырех 
твердотельных накопителей Mag в настольный корпус PRO-BLADE 
STATION и получите сверхвысокую скорость передачи данных 
до 3000 МБ/с**, обеспечив универсальный рабочий процесс с 
мультимедиа.***

ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПРИ ОБРАЩЕНИИ

Изделия SanDisk Professional — это высокоточные устройства, 
требующие бережного обращения. Неосторожное обращение, 
удары и вибрация могут привести к повреждению. Всегда 
соблюдайте следующие меры предосторожности:

• Не прикасайтесь к разъему устройства SanDisk Professional.
• Не заслоняйте вентиляционные отверстия на корпусе.
• Не используйте этот продукт в качестве портативного устройства, за 

исключением случаев, когда это указано производителем.
• Держите устройство SanDisk Professional за край или рамку.
• Не снимайте, не повреждайте и не закрывайте этикетки на устройстве.
• Не допускайте превышения максимальной рабочей температуры устройства 

SanDisk Professional.
• Берите в руки устройство SanDisk Professional осторожно, так как оно может 

нагреваться.

СОВМЕСТИМОСТЬ С ОПЕРАЦИОННЫМИ СИСТЕМАМИ

Система SanDisk Professional PRO-BLADE совместима с Windows® 10+ и 
macOS 10.15+.

Вас приветствует семейство PRO-BLADE

SanDisk Professional
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2 PRO-BLADE SSD MAG

С помощью мощного сменного портативного накопителя PRO-
BLADE SSD Mag вы можете без труда переносить, копировать 
и редактировать отснятый материал. Использование нескольких 
накопителей Mag в одном портативном корпусе PRO-BLADE 
TRANSPORT или настольном корпусе PRO-BLADE STATION позволяет 
экономить место.***

ОСНОВНЫЕ ОСОБЕННОСТИ

Инновационная модульная экосистема твердотельных 
накопителей. Воспользуйтесь универсальной экосистемой 
твердотельных накопителей на базе сменных накопителей PRO-
BLADE SSD Mag.

Масштабирование в соответствии с потребностями. Модульная 
экосистема твердотельных накопителей PRO-BLADE позволяет 
масштабировать и транспортировать столько терабайт, сколько вам 
нужно, без использования громоздкого оборудования.

Удобство транспортировки благодаря PRO-BLADE TRANSPORT. 
Используйте портативный корпус PRO-BLADE TRANSPORT*** для 
получения сверхвысокой скорости передачи данных до 2000 МБ/с** 
и беспрепятственного доступа к данным при замене накопителей 
Mag на ходу.

Увеличение емкости благодаря PRO-BLADE STATION. Установите 
четыре устройства PRO-BLADE SSD Mag в настольный корпус PRO-
BLADE STATION*** и получите емкость до 16 ТБ для одновременной 
выгрузки данных при невероятной скорости до 3000 МБ/с**.

Увеличенная емкость, удобство транспортировки. Переносите 
больше емкости с меньшим объемом благодаря установке 
нескольких ультракомпактных устройств PRO-BLADE SSD Mag в PRO-
BLADE TRANSPORT или PRO-BLADE STATION***.

Алюминиевый корпус. Все PRO-BLADE SSD Mag защищены 
ненагревающимся алюминиевым корпусом для поддержания 
сверхвысокой скорости при интенсивном использовании.

ЧТО В КОРОБКЕ

• SanDisk Professional PRO-BLADE SSD Mag
• Краткая инструкция

PRO-BLADE SSD Mag
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PRO-BLADE SSD MAG ПРИМЕЧАНИЯ К ПРОДУКТУ

См. иллюстрацию 2.1 ниже.
1. Интерфейс PRO-BLADE. Подключается к совместимому устройству или 

корпусу с разъемом PRO-BLADE SSD Mag.
2. Примечания к проекту для PRO-BLADE SSD Mag. Используйте это место, 

чтобы указать название проекта или примечания к нему. НЕ размещайте 
наклейку или этикетку в этой области, так как это вызовет проблемы при 
вставке SSD Mag в PRO-BLADE TRANSPORT или извлечении оттуда.

ПОДКЛЮЧЕНИЕ PRO-BLADE SSD MAG

Установка PRO-BLADE SSD Mag

Чтобы установить PRO-BLADE SSD Mag в совместимое устройство, убедитесь, что 
выемки на углах обоих устройств совмещены друг с другом, и выполните следующие 
действия:

1. Совместите PRO-BLADE SSD Mag с разъемом на совместимом устройстве.
2. Вставьте PRO-BLADE SSD Mag в совместимое устройство до упора.

PRO-BLADE SSD Mag
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3 PRO-BLADE TRANSPORT

Получите легкий портативный твердотельный накопитель, сочетая 
мощный сменный блок SanDisk Professional PRO-BLADE SSD Mag с 
портативным корпусом PRO-BLADE TRANSPORT SanDisk Professional***. 
Корпус PRO-BLADE TRANSPORT позволяет загружать и менять 
устройства PRO-BLADE SSD Mag для беспрепятственного доступа к 
хранилищу, чтобы переносить больше емкости при меньшей массе.

ОСНОВНЫЕ ОСОБЕННОСТИ

Сборка твердотельного накопителя для рабочего процесса. 
Вставьте в корпус PRO-BLADE TRANSPORT накопитель PRO-BLADE 
SSD Mag*** емкостью до 4 ТБ*, чтобы получить сверхбыстрый 
портативный твердотельный накопитель с передачей данных по USB-
C™ (20 Гбит/с) со скоростью до 2000 МБ/с** для чтения и записи.

Инновационная модульная экосистема твердотельных 
накопителей. Воспользуйтесь универсальной экосистемой 
твердотельных накопителей, которая позволяет легко заменять PRO-
BLADE SSD Mag для масштабирования необходимого вам объема 
памяти как в студии, так и на месте съемки.

Сверхпрочный портативный накопитель благодаря PRO-BLADE SSD 
Mag. PRO-BLADE SSD Mag выдерживает падение с высоты до 3 м и 
нагрузку до 1814 кг.1 Надежное решение для мобильной работы.

Увеличенная емкость, удобство транспортировки. Переносите 
столько терабайт, сколько вам нужно, устанавливая несколько 
легких накопителей PRO-BLADE SSD Mag в PRO-BLADE TRANSPORT 
для обеспечения полностью портативного рабочего процесса без 
громоздкого оборудования.

Отсутствие нагрева в самых сложных условиях работы. Корпус 
PRO-BLADE TRANSPORT оснащен ненагревающимся алюминиевым 
радиатором для поддержания сверхскоростной передачи данных 
для самых сложных рабочих процессов.

Более продолжительные дубли и ускоренный перенос данных. 
Присоедините PRO-BLADE TRANSPORT к совместимой видеокамере 
с поддержкой USB-C для записи в высоком разрешении 
непосредственно на предварительно установленный блок PRO-
BLADE SSD Mag. Просто меняйте твердотельные накопители Mag, не 
прерывая работу.

1 На бетонный пол с ковровым покрытием.

PRO-BLADE TRANSPORT
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ЧТО В КОРОБКЕ

SanDisk Professional PRO-BLADE TRANSPORT поставляется в двух 
конфигурациях. Одна с устройством PRO-BLADE SSD Mag, а другая — 
без устройства PRO-BLADE SSD Mag. Таким образом, комплект 
поставки, который вы приобрели, будет отличаться, как указано 
ниже.

С PRO-BLADE SSD Mag

• SanDisk Professional PRO-BLADE TRANSPORT
• SanDisk Professional PRO-BLADE SSD Mag
• Кабель USB-C (20 Гб/с) (номер детали WD: M032-000044)
• Краткая инструкция

Без PRO-BLADE SSD Mag

• SanDisk Professional PRO-BLADE TRANSPORT
• Кабель USB-C (20 Гб/с) (номер детали WD: M032-000044)
• Краткая инструкция

Прим.: Используйте с PRO-BLADE TRANSPORT только поставляемый 
кабель.

ПОДКЛЮЧЕНИЕ

См. иллюстрацию 3.1 ниже.
1. PRO-BLADE TRANSPORT Индикатор. Индикатор указывает на использование 

PRO-BLADE SSD Mag.
2. PRO-BLADE SSD Mag Разъем. Вставьте PRO-BLADE SSD Mag в этот разъем.
3. Порт USB-C. Используется для подключения PRO-BLADE TRANSPORT к 

главному компьютеру.

PRO-BLADE TRANSPORT
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ИНДИКАТОРЫ НА ПЕРЕДНЕЙ ПАНЕЛИ

Если устройство активно, индикаторы на передней панели светятся 
белым цветом. Список индикаторов, указывающих на состояние 
PRO-BLADE TRANSPORT, приведен ниже.

Поведение индикатора TRANSPORT Состояние системы

Выкл. Устройство отключено от главного компьютера 
или носитель PRO-BLADE SSD Mag не 

вставлен.

Вкл.  Устройство подключено к главному 
компьютеру и носитель PRO-BLADE SSD Mag 

вставлен.

Мигание Работа устройства PRO-BLADE SSD Mag.

ПОДКЛЮЧЕНИЕ PRO-BLADE TRANSPORT

Перед началом работы убедитесь, что компьютерная система 
включена, а операционная система полностью загружена и готова 
к установке оборудования и программного обеспечения. Затем 
выполните указанные ниже шаги.

Как подключить PRO-BLADE TRANSPORT

1. Убедитесь в том, что накопитель PRO-BLADE SSD Mag полностью вставлен в 
PRO-BLADE TRANSPORT.

2. Подключите устройство SanDisk Professional PRO-BLADE TRANSPORT к 
компьютерной системе с помощью поставляемого кабеля USB-C, используя 
разъем (отмечен синим) с надписью USB 20G.

3. Поздравляем! SanDisk Professional PRO-BLADE TRANSPORT готов к работе.
PRO-BLADE SSD Mag предварительно форматируется с использованием файловой 
системы APFS для macOS. Если вы хотите использовать это устройство с компьютером 
под управлением операционной системы Windows, вам потребуется переформатировать 
устройство PRO-BLADE SSD Mag. См. статью базы знаний: 30566.

УСТАНОВКА PRO-BLADE SSD MAG В TRANSPORT

Чтобы установить PRO-BLADE SSD Mag в PRO-BLADE TRANSPORT 
или извлечь оттуда, следуйте приведенным ниже инструкциям и 
используйте иллюстрацию 2.3 в качестве справочного материала.

1. PRO-BLADE SSD Mag
2. PRO-BLADE TRANSPORT

PRO-BLADE TRANSPORT

SanDisk Professional
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ПРИМЕЧАНИЕ. PRO-BLADE SSD Mag поставляется с PRO-BLADE TRANSPORT для 
накопителей емкостью от 1 ТБ. PRO-BLADE TRANSPORT [0 ТБ] и дополнительные SSD 
Mag продаются отдельно.

Установка PRO-BLADE SSD Mag

Для установки PRO-BLADE SSD Mag в PRO-BLADE TRANSPORT выполните 
следующие действия.

1. Совместите PRO-BLADE SSD Mag с разъемом на PRO-BLADE TRANSPORT.
2. Вставьте PRO-BLADE SSD Mag в разъем PRO-BLADE STATION до упора.

Извлечение PRO-BLADE SSD Mag

Чтобы извлечь PRO-BLADE SSD Mag из PRO-BLADE TRANSPORT, 
возьмитесь одной рукой за PRO-BLADE SSD Mag, другой рукой за 
PRO-BLADE TRANSPORT, а затем извлеките PRO-BLADE SSD Mag из 
PRO-BLADE TRANSPORT.

PRO-BLADE TRANSPORT

SanDisk Professional
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4 PRO-BLADE STATION

Экономьте время, используя PRO-BLADE STATION в рабочих 
процессах, требующих высокой пропускной способности. 
Используйте четыре модульных разъема для твердотельных 
накопителей Mag для быстрого редактирования, копирования 
и переноса больших объемов данных со скоростью передачи 
до 3000 МБ/с**. Беритесь за самые сложные проекты и 
избегайте простоев в ожидании передачи данных, просто 
перенося PRO-BLADE SSD Mag между настольным компьютером и 
портативным устройством с помощью PRO-BLADE TRANSPORT***. 
Универсальность модулей твердотельных накопителей позволяет 
создавать индивидуальные настройки для каждого проекта.

ОСНОВНЫЕ ОСОБЕННОСТИ

Сверхвысокая скорость. Скорость передачи данных до 3000 МБ/с** 
благодаря интерфейсу Thunderbolt™ 3.

Наличие нескольких отсеков. 4 высокоскоростных разъема SSD Mag 
с возможностью горячей замены.

Отсутствие простоев. Вместо ожидания передачи данных просто 
переносите PRO-BLADE SSD Mag между настольным компьютером и 
портативным устройством, используя PRO-BLADE TRANSPORT***.

Универсальность. Возможность создавать индивидуальные 
настройки для каждого проекта.

Активное охлаждение. Возможность управления температурой 
для поддержания высокой производительности твердотельных 
накопителей.

ЧТО В КОРОБКЕ

• SanDisk Professional PRO-BLADE STATION
• Кабель Thunderbolt 3 (номер детали WD: M032-000043)
• Кабель питания USB-C (номер детали WD: M032-000042)
• Адаптер питания с разъемом USB
• Краткая инструкция

Прим.: Используйте с PRO-BLADE STATION только поставляемые 
кабели и адаптер питания.

ПЕРЕДНЯЯ ПАНЕЛЬ

См. иллюстрацию 4.1 ниже.

PRO-BLADE STATION
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1. PRO-BLADE SSD Mag Индикаторы разъемов. Индикатор указывает на 
использование PRO-BLADE SSD Mag.

2. PRO-BLADE STATION Индикатор. Индикатор указывает на использование 
PRO-BLADE STATION.

3. PRO-BLADE SSD Mag Разъемы. Подключайте PRO-BLADE SSD Mag к этим 
разъемам.

ИНДИКАТОРЫ НА ПЕРЕДНЕЙ ПАНЕЛИ

Если устройство активно, индикаторы на передней панели светятся 
белым цветом. Есть один индикатор, информирующий о работе PRO-
BLADE STATION, а также отдельные индикаторы, информирующие 
о работе каждого разъема PRO-BLADE SSD Mag. Индикаторы либо 
включены, либо выключены, либо мигают с определенным ритмом, 
указывая на определенное состояние системы. Ниже приведен 
список индикаторов, указывающих на состояние системы, для PRO-
BLADE STATION и PRO-BLADE SSD Mag.

Поведение индикаторов STATION Состояние системы

Выкл. Питание выключено или система отключена.

Вкл.  Питание PRO-BLADE STATION включено.

Включен, затем выключается через несколько 
минут.

PRO-BLADE STATION выключается из-за 
бездействия или отсутствия подключения к 

хосту.

Быстрое мерцание Перегрев или неисправность PRO-BLADE 
STATION.

Поведение индикаторов разъема Mag Состояние системы

Выкл. Подключение PRO-BLADE SSD Mag 
отсутствует или питание PRO-BLADE STATION 

выключено.

PRO-BLADE STATION
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Поведение индикаторов разъема Mag Состояние системы

Вкл.  Подключение PRO-BLADE SSD Mag к PRO-
BLADE STATION, устройство включено.

Мигание Работа устройства PRO-BLADE SSD Mag.

Быстрое мерцание Перегрев или неисправность PRO-BLADE SSD 
Mag.

ПОДКЛЮЧЕНИЕ СЗАДИ

См. иллюстрацию 4.2 ниже.
1. Кнопка питания. Нажмите и удерживайте в течение 2 секунд для включения 

или выключения PRO-BLADE STATION.
2. Порт USB-C для питания. Используется для подключения PRO-BLADE 

STATION к источнику питания. Используйте только поставляемый кабель 
питания (номер детали WD: M032-000042).

3. Хост-порт Thunderbolt 3. Этот порт можно использовать для подключения 
SanDisk Professional PRO-BLADE STATION к главному компьютеру. 
Используйте только поставляемый кабель для передачи данных (номер 
детали WD: M032-000043).

4. Thunderbolt 3. Этот порт поддерживает следующие протоколы: Thunderbolt 3, 
DisplayPort 1.4 и SuperSpeed USB 10 Гбит/с. Этот порт обеспечивает питание 
подключенных устройств мощностью до 15 Вт и может использоваться 
для последовательного подключения до шести устройств с интерфейсом 
Thunderbolt 3 с использованием кабеля Thunderbolt 3.

5. Отверстие для замка Kensington®. Для обеспечения безопасности 
устройство оснащено разъемом, который поддерживает стандартный кабель 
безопасности Kensington. Перейдите на сайт http://www.kensington.com/, чтобы 
получить дополнительные сведения.

БОКОВЫЕ КРЕПЛЕНИЯ

См. иллюстрацию 4.3 ниже.

PRO-BLADE STATION
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1. Алюминиевый корпус.
2. Точки крепления для установки в соответствии с индивидуальными 

требованиями и принадлежностей. Эти болты можно снять для доступа к 
точкам крепления PRO-BLADE STATION. Эти точки крепления предназначены 
для использования в соответствии с индивидуальными требованиями, 
например для крепления SanDisk Professional PRO-BLADE STATION к 
тележке с оборудованием для цифровой съемки в стойке, монтажной 
пластине Cheese Plate, добавления ручки или даже держателя твердотельного 
накопителя.

ПРИМЕЧАНИЕ. Имеющиеся винты не предназначены для крепления принадлежностей или 
анкерного крепления. Анкерные винты в комплект не входят. К точкам крепления можно 
присоединить винт 1⁄4”-20. Длина винта зависит от типа крепления.

ПОДКЛЮЧЕНИЕ PRO-BLADE STATION

Перед началом работы убедитесь, что компьютерная система 
включена, а операционная система полностью загружена и готова 
к установке оборудования и программного обеспечения. Затем 
выполните указанные ниже действия.

Как подключить PRO-BLADE STATION
Чтобы подключить устройство PRO-BLADE STATION к главному компьютеру, 
воспользуйтесь приведенной ниже информацией.

ОСТОРОЖНО! Для включения устройства PRO-BLADE STATION используйте только 
поставляемый адаптер питания на 100 Вт с соответствующим разъемом питания, подходящим 
для вашего региона.

PRO-BLADE STATION
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ПРИМЕЧАНИЕ. Кабель питания и кабель Thunderbolt 3 имеют уникальный цвет, 
соответствующий определенным портам устройства PRO-BLADE STATION.

1. После извлечения адаптера питания из коробки найдите разъем питания, 
подходящий для вашего региона. Если он еще не установлен на адаптере 
питания, отсоедините подключенный разъем питания и присоедините разъем, 
подходящий для вашего региона.

2. Подключите поставляемый кабель питания (отмечен зеленым) к PRO-BLADE 
STATION и адаптеру питания. Затем подключите адаптер питания к источнику 
питания. Устройство включится автоматически. 

3. Подключите устройство PRO-BLADE STATION к компьютерной системе с 
помощью поставляемого кабеля Thunderbolt 3 (отмечен оранжевым).

4. Поздравляем! Теперь PRO-BLADE STATION можно использовать.
Зарегистрируйте свое устройство SanDisk Professional PRO-BLADE STATION на сайте 
sandiskprofessional.com/support

ПОДКЛЮЧЕНИЕ PRO-BLADE SSD MAG И PRO-BLADE STATION

Установка PRO-BLADE SSD Mag в STATION

Чтобы установить PRO-BLADE SSD Mag в PRO-BLADE STATION 
или извлечь оттуда, следуйте приведенным ниже инструкциям и 
используйте иллюстрацию 2.2 в качестве справочного материала.

1. Разъем PRO-BLADE SSD Mag
2. PRO-BLADE SSD Mag

PRO-BLADE STATION
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ПРИМЕЧАНИЕ. PRO-BLADE SSD Mag не поставляется с PRO-BLADE STATION (продается 
отдельно).

Извлечение PRO-BLADE SSD Mag из STATION

Чтобы извлечь PRO-BLADE SSD Mag из PRO-BLADE STATION, 
возьмитесь за PRO-BLADE SSD Mag и извлеките из PRO-BLADE 
STATION.

PRO-BLADE STATION
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5 ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ.

Инструкции по безопасности Ограниченная гарантия — Австралия

Порядок гарантийного обслуживания Нормативно-правовое соответствие

Ограниченная гарантия — кроме Австралии

СТОП! ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ.
ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ЭТОГО ПРОДУКТА ВНИМАТЕЛЬНО 
ПРОЧИТАЙТЕ ПРИВЕДЕННЫЕ НИЖЕ СВЕДЕНИЯ. СОХРАНИТЕ ИХ НА 
СЛУЧАЙ, ЕСЛИ ОНИ ПОНАДОБЯТСЯ ВАМ ПОЗЖЕ.

ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

Дополнительные инструкции по технике безопасности
Не допускайте попадания на устройство SanDisk Professional прямых 
солнечных лучей, воздействия влаги и экстремальных температур. 
Не сгибайте, не деформируйте и не роняйте устройство SanDisk 
Professional. Пользователь несет ответственность за соблюдение 
всех требований к условиям окружающей среды и использования, 
а также инструкций по технике безопасности.

Храните устройство SanDisk Professional вдали от раковины, 
напитков, ванны, душевой кабины, дождя и других источников 
влаги. Воздействие влаги на любое электронное устройство может 
привести к поражению электрическим током. Не разбирайте, не 
разбивайте, не замыкайте накоротко и не перегревайте устройство 
SanDisk Professional, поскольку это может привести к возгоранию, 
травмам, ожогам или нанести другой вред.

Инструкции по утилизации
Не утилизируйте устройство SanDisk Professional вместе с 
несортируемыми отходами. Нарушение правил утилизации может 
нанести вред окружающей среде или здоровью людей. Обратитесь 
в местное учреждение, отвечающее за утилизацию отходов, для 
получения дополнительной информации о системе возврата и сбора 
отходов.

ПОРЯДОК ГАРАНТИЙНОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ

Производитель SanDisk Professional высоко ценит своих клиентов 
и всегда стремится предоставить им наиболее качественное 
обслуживание. При возникновении неполадок в работе Изделия, 
пожалуйста, не торопитесь его возвращать. Мы всегда 
готовы помочь вам устранить неполадки самостоятельно. 
Ответы на большинство технических вопросов можно получить, 
воспользовавшись нашей базой знаний или обратившись в 

Важная информация.
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службу поддержки по электронной почте на сайте http://
www.sandiskprofessional.com/support.

ОГРАНИЧЕННАЯ ГАРАНТИЯ — КРОМЕ АВСТРАЛИИ

Сведения о гарантии
На устройство SanDisk Professional предоставляется ограниченная 
гарантия на пять лет (или гарантия на пять лет в регионах, в 
которых понятие «ограниченная» не признается) с даты покупки; 
правила и условия гарантии применяются, как указано на сайте 
www.sandisk.com/wug.

Как отправить заявку на гарантийное обслуживание
Перейдите на сайт www.sandiskprofessional.com и выберите 
«Поддержка» для получения дополнительной информации о том, 
как отправить заявку на гарантийное обслуживание (страница 
поддержки SanDisk Professional).

В случае подтверждения неисправности изделия вы получите номер 
RMA и указания по возврату изделия. Вы несете все расходы, 
связанные с заявкой в рамках ограниченной гарантии SanDisk 
Professional.

Изделие должно быть отправлено надежно упакованным (с уплатой 
почтовых сборов) по адресу, указанному вместе с номером RMA. Для 
отправки заявки на гарантийное обслуживание требуется документ, 
подтверждающий покупку.

ОГРАНИЧЕННАЯ ГАРАНТИЯ — АВСТРАЛИЯ

Сведения о гарантии
Компания SanDisk Professional гарантирует пользователю, что 
этот продукт, за исключением цифрового содержимого и 
(или) программного обеспечения, поставляемого вместе с 
продуктом или на нем, не будет иметь дефектов изготовления, 
будет соответствовать опубликованным характеристикам изделия 
SanDisk Professional и будет пригоден для нормального 
использования в течение пяти лет с даты покупки при условии, что 
продукт официально выпущен на рынок.

При предъявлении претензии в соответствии с настоящей 
ограниченной гарантией SanDisk Professional может по своему 
усмотрению отремонтировать данное изделие или предоставить вам 
эквивалентное изделие; и, если не сможет отремонтировать или 
заменить изделие, возместить стоимость покупки. С полным текстом 
условий гарантии SanDisk Professional и гарантийного срока можно 
ознакомиться по адресу: www.sandisk.com/wug.

Сведения о гарантирующей стороне

Важная информация.
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Western Digital Technologies, Inc., 951 SanDisk Drive, Milpitas, CA 95035, 
США

Тел.: 1 (800) 275-4932 (звонок бесплатный в США) или 1 (310) 449-4599 
(США)

Как отправить заявку на гарантийное обслуживание
Перед возвратом изделия необходимо получить номер разрешения 
на возврат изделия (RMA). Пожалуйста:

1. Обратитесь в SanDisk Professional по телефону 1 800 262 504 (с 
понедельника по пятницу | с 9:00 до 18:00 по времени в Новом 
Южном Уэльсе) или по электронной почте SanDisk Professional 
(support@sandiskprofessional.com). Предоставьте подтверждение 
покупки (дату, место покупки и название реселлера), а также 
название, тип и номер продукта; или

2. Обратитесь к продавцу, у которого вы приобрели изделие.

Перейдите на сайт www.sandiskprofessional.com/support для 
получения дополнительной информации о том, как отправить 
заявку на гарантийное обслуживание (страница поддержки 
SanDisk Professional).

В случае подтверждения неисправности изделия вы получите номер 
RMA и указания по возврату изделия. Вы несете все расходы, 
связанные с заявкой в рамках ограниченной гарантии SanDisk 
Professional. Изделие должно быть отправлено надежно упакованным 
(с уплатой почтовых сборов) по адресу, указанному вместе с 
номером RMA. Для отправки заявки на гарантийное обслуживание 
требуется документ, подтверждающий покупку.

Только для пользователей из Австралии
Несмотря на условия настоящей ограниченной гарантии, продукты 
SanDisk Professional поставляются с гарантиями, которые не могут 
быть исключены в соответствии с законодательством Австралии о 
защите прав потребителей. Вы имеете право на замену изделия 
или возврат денег в случае серьезной неисправности, а также на 
компенсацию в случае любого другого обоснованно предсказуемого 
ущерба или повреждения. Вы также имеете право на ремонт или 
замену изделий, неприемлемое качество которых не проявляется в 
виде серьезной неисправности.

НОРМАТИВНО-ПРАВОВОЕ СООТВЕТСТВИЕ

Regulatory Compliance - FCC

FCC CLASS B INFORMATION
NOTE: This device has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These 
limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This device generates, uses and 
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can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to 
radio communications. However, there is no guarantee that interference 
will not occur in a particular installation. If this device does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be determined by 
turning the device off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the device and receiver.
• Connect the device into an outlet on a circuit different from that to 

which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Any changes or modifications not expressly approved by the 
manufacturer could void the user’s authority to operate the device.

Regulatory Compliance - Canada

Canada ICES-003 (B) / NMB-003 (B) Statement
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 
(B) du Canada.

This device complies with Canadian ICES-003 (B).

Safety Compliance - US and Canada

Соответствие нормам безопасности
Одобрено для использования в США и Канаде. CAN/CSA-C22.2 No. 
62368-1-14: Аудио/видео оборудование, оборудование технологий 
информации и связи. Часть 1: Нормы безопасности.

Это устройство предназначено для использования только 
с поставляемыми кабелями и совместимыми адаптерами, 
включенными в номенклатуру Лаборатории техники безопасности 
США (UL).

Approuvé pour les Etats-Unis et le Canada. CAN/CSA-C22.2 No. 
62368-1-14, Sûreté d’équipement de technologie de l’information.

Cet appareil est uniquement destiné à être utilisé avec le(s) câble(s) 
inclus et l'adaptateur secteur compatible cULus Listed.

Нормативно-правовое соответствие — CE

Соответствие европейским нормам (CE)
Настоящим корпорация Western Digital заявляет о соответствии 
данного оборудования требованиям применимых директив 
Совета ЕС, в том числе Директивы по электромагнитной 
совместимости (2014/30/EU), Директивы о низковольтном 
оборудовании (2014/35/EU) и Директивы по ограничению 
использования опасных веществ (2011/65/EU) с поправками, 

Важная информация.
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внесёнными в соответствии с Директивой 2015/863/EU. Полный 
текст декларации соответствия стандартам ЕС доступен по 
следующему адресу: http://www.wdc.com/products/EUDoC.

• PO Box 13379, Swords, Co Dublin, Ирландия
• PO Box 471, Leatherhead, KT22 2LU, Великобритания

Regulatory Compliance - Austria

CE-Konformität für Europa
Hiermit erklärt Western Digital die Konformität dieses Geräts mit den 
anwendbaren Richtlinien des Rats der Europäischen Union, einschließlich 
der Richtlinie 2014/30/EU zur elektromagnetischen Verträglichkeit, der 
Niederspannungsrichtlinie (2014/35/EU) und der Richtlinie 2011/65/EU 
zur Beschränkung der Verwendung von gefährlichen Stoffen sowie 
der Abänderung durch die Richtlinie (EU) 2015/863. Den vollständigen 
Text der EU-Konformitätserklärung finden Sie unter der folgenden 
Internetadresse: http://www.wdc.com/products/EUDoC.

Geprüfte Sicherheit
Maschinenlärminformations-Verordnung 3. GPSGV: Der höchste 
Schalldruckpegel beträgt 70 db(A) oder weniger gemäß EN ISO 7779, falls 
nicht anders gekennzeichnet oder spezifiziert.

Regulatory Compliance - Japan

添付の電源コードは、本製品専用です。

添付の AC アダプターや電源コードは、本製品専用です。

接地接続は必ず，電源プラグを電源につなぐ前に行って下さい。 また，接
地接続を外す場合は，必ず電源プラグを電源から切り離してから行って下さ
い。

VCCI : この装置は、クラスＢ機器です。この装置は、住宅環境で使用するこ
とを目的とし ていますが、この装置がラジオやテレビジョン受信機に近接し
て使用されると、受信 障害を引き起こすことがあります。 取扱説明書に従っ
て正しい取り扱いをして下さい。

Regulatory Compliance - Korea

Важная информация.
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Regulatory Compliance - China

Regulatory Compliance - Taiwan

本裝置通過測試並符合 CNS 15936 (2016) 和 CNS 15598-1 (Safety) 規範。

台灣 WD 地址：

台北市中山區松江路 223 號 17 樓

產品處理防護措施

WD 產品是精密的儀器，將本產品從包裝中取出以及安裝時必須小心處理。處
理不當、遭 受撞擊或震動都可能會使硬碟機受損。將外接儲存產品從包裝中取
出以及安裝時請注意以 下防護措施：

請勿摔落或敲擊本硬碟機。

當本裝置在作業期間，請勿移動本硬碟機。

Важная информация.
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Информация, предоставленная компанией SanDisk, 
считается точной и достоверной, однако компания SanDisk 
не несет ответственности ни за ее использование, ни за 
возможные нарушения патентов или иных прав третьих 
сторон, обусловленные ее использованием. Патенты и 
патентные права компании SanDisk не подразумевают 
передачи каких бы то ни было лицензий косвенным 
или иным образом. SanDisk, логотип SanDisk, дизайн 
SanDisk, SanDisk Professional, логотип SanDisk Professional 
и PRO-BLADE — зарегистрированные товарные знаки или 
товарные знаки корпорации Western Digital Corporation 
(или ее аффилированных лиц) в США и (или) других 
странах. macOS — товарный знак Apple Inc. Windows — 
зарегистрированный товарный знак или товарный знак 
корпорации Microsoft Corporation в США и (или) других 
странах. USB-C является товарным знаком организации 
USB Implementers Forum. Thunderbolt — товарный знак 
корпорации Intel Corporation в США и других странах. 
Kensington — зарегистрированный товарный знак ACCO 
Brands. Все другие знаки являются собственностью 
соответствующих владельцев. Характеристики изделий 
могут быть изменены без уведомления. Приведенные 
изображения изделий могут не совпадать с их реальным 
внешним видом.

* 1 ТБ равен одному триллиону байт. Фактическая 
доступная емкость зависит от операционной среды и 
может быть меньше.

** На основе данных о значениях скорости чтения. До 
2000 МБ/с с PRO-BLADE TRANSPORT и до 3000 МБ/с 
с PRO-BLADE STATION. 1 МБ/с равен одному миллиону 
байт в секунду. По результатам собственных испытаний. 
Быстродействие зависит от подключенного устройства, 
условий использования, емкости накопителя и других 
факторов.

*** PRO-BLADE TRANSPORT (емкость от 1 ТБ) можно 
приобрести с поставляемым накопителем PRO-BLADE SSD 
Mag. PRO-BLADE TRANSPORT (0 ТБ) и PRO-BLADE STATION 
продаются отдельно. Дополнительные накопители PRO-
BLADE SSD Mag можно приобрести отдельно.

© 2022 Western Digital Corporation или ее аффилированные лица. Все права 
сохранены. Western Digital Technologies, Inc. — зарегистрированный продавец, 



  

являющийся держателем лицензии на сбыт продукции SanDisk® в Северной и 
Южной Америке.
Western Digital
951 SanDisk Drive
Milpitas, California 95035 U.S.A (США)
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